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摘 要：美国华裔女作家谭恩美的处女作《喜福会》通过对移民母亲和美国女儿两代人之间的误解

和冲突到沟通与理解的描写，表达了中美两种文化的矛盾和对立以及两种文化交流和融合的可能

性和必然性。
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中美文化的隔阂、冲突与融合，一直是生活在两

种文化，即美国“主流”文化与民族“边缘”文化之中

的美国华裔作家们体验最为强烈，也最为关注的问

题。他们以考虑自身存在状态为契机，自觉或不自

觉地担当起消除文化对立、促进文化交融的重任。［"］

美国华裔女作家谭恩美的处女作《喜福会》（-./ 012
3456 7849，")!)）正是这样一部表现中美文化隔阂、
冲突与融合的小说。小说讲述了四个美籍华人家庭

母女两代的故事。母亲们在旧中国受尽磨难，最终

迫不得已远离故土赴美国以求生存，女儿们则生在

美国，在美国文化与教育熏陶下成长。小说通过对

四位移民母亲及其四位女儿两代人之间的误解、冲

突到沟通、理解的描写，艺术地展现了中美两种文化

的矛盾与对立以及两种文化交流和融合的可能性和

必然性。

喜福会，是四位移民母亲在美国麻将聚会的名

称，源于小说中四位母亲之一的吴夙愿在中国桂林

发起的麻将聚会。吴夙愿是一位前线作战的国民党

军官的太太，为躲避日本人入侵，她带着两个双胞胎

女儿逃难到桂林。在桂林，吴夙愿结识了三位与她

有着同样命运的逃难女子。为驱赶战争的恐惧和死

亡的阴影，为忘却痛苦，寻找快乐，四位逃难女子决

定每周举行麻将聚会，把每周都当作过年，忘却发生

在她们身上的种种不幸，不允许想不愉快的事。她

们“希望有福气，这种希望本身就是她们的快乐”［#］，

因此，这个聚会取名“喜福会”。在美国，吴夙愿、钟

林冬、顾映映、苏安梅四位移民母亲为了创造一块中

国文化的生息之地，再次组成“喜福会”。在美国这

块异国土地上，四位中国母亲每周一次齐聚一堂，她

们身穿中国服装，共享中国菜肴，玩中国游戏———麻

将，讲中国故事，用中文闲聊，寻找她们的运气和快

乐。小说就以“喜福会”为线索，讲述“喜福会”的四

位母亲和她们四位女儿的故事。小说的整体布局独

特，像打麻将一样，四户人家是四个主要部分，每个

部分都是从一个家庭转向另一个家庭。四位母亲和

四位女儿（吴精妹、卫弗利、琳娜、罗丝）轮流坐庄，依

次用第一人称讲述自己的故事。

一、小说中表现的中美文化隔阂、冲突

":代表美国主流文化的美国人对中国文化的排斥
吴夙愿来美国前，花高价买下一只具有中国文

化传统价值，象征着美好愿望的天鹅，但在美国入境

时被美国移民局官员不由分说地从怀中夺走，只留

下一片羽毛。在这块初来乍到的异国土地上，吴夙

愿感受到的是文化的歧视！但即使身在美国，美国

文化近在眼前，真正融入美国却很难。顾映映脱离

国内苦难的婚姻，嫁给了美国白人，身份改变，姓名

改变，出生日期改变，却并没因此得到美国的认可和

接纳。在入境口，映映被扣留了三个星期，移民局官

员不知如何处理她，最后映映以“难民”的身份走进

美国。#$年后，苏安梅的女儿罗丝自以为自己是地
道的美国公民，毋庸置疑地肯定：“我是美国人”［#］。

可由于她的华裔身份，是“少数民族”，而被白人男友

的父母拒之门外。丧失了原有的文化身份，在新的

文化环境中又找不到应有的位置，移民母亲和其后

代处于“两个世界之外”的边缘地带，经受着“两种文

化之间”的困惑和失落。

#:代表美国文化的女儿对中国文化的漠视和误解
生长在美国的女儿们将美利坚视为自己的真正

家园，对美国文化采取无距离的态度，忘本式地赞赏
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和推崇美国文化［!］。在她们眼里，华人的语言、习

俗、宗教、文化、情感都是落后的，就连自己的种族肤

色特征都成了一种痛苦和羞辱。琳娜哀怨自己没有

继承白人父亲“黄色头发”和“白色肌肤”，留心把母

亲传给自己的双眼瞪圆以显出眼里的“白色”部

分［"］。她们爱上并婚嫁白人男子，因为他们不是中

国人。罗丝说：“特德让我着迷的正是那些与我幽会

过的中国男孩不同的东西：他的莽撞，要什么就一定

要得到什么的自信，他的家庭在纽约的特里城而不

是中国的天津这一事实”［"］。基于这样的心态，女儿

们对移民母亲及其代表的中国文化产生漠视和误解

就不足为奇了。作为背井离乡，在美国白手起家，艰

苦创业的移民母亲，希望自己的孩子“成为美国环境

和中国性格的最好结合体”［"］。然而，事与愿违，嚼

着口香糖和巧克力长大的女儿“只有皮肤和头发是

中国人的，内瓤却完全是美国制造”［"］。她们不了解

母亲的辛酸历史，不明白母亲的良苦用心。对她们

的母亲们用中文讲话，她们越来越不耐烦，而当母亲

用蹩脚的英语讲话，她们又认为是愚蠢。“喜福会”

的含义对母女是不一样的。女儿认为英语中根本不

存在“#$% &’()”这个词［"］。在《喜福会》吴精妹所讲的
故事中，女儿吴精妹一直把母亲吴夙愿在桂林的故

事当作中国的神话故事。“喜福会”不过是“中国的

民间陋习，如同‘三 *党’的秘密聚会，或者是像电
视里印第安人在打仗前举行的手鼓舞会一类的宗教

仪式”［"］。而对于母亲吴夙愿来说，桂林那里有她割

舍不了的历史和情感，在那里，她创建了象征着在不

断变化的社会环境面前永不放弃的希望———在生活

的磨难中找寻“喜乐”和“福运”的“喜福会”；在那里，

她丢失了她的双胞胎女儿，桂林是她魂牵梦萦的地

方，是故国，是家园。对于另一位母亲钟林冬，太原

是她的故乡。在那里她为了父母的诺言，父母的面

子，必须做个孝顺的女儿和媳妇，必须和自己不爱但

父母定下的“娃娃亲”丈夫结婚。在婆家，+"岁的她
必须学会操持家务，侍奉婆婆和小丈夫；+, 岁的她
必须奉命和性无能丈夫完婚。虽然最终她利用自己

的智慧逃脱了无爱的婚姻，但终究在心里留下累累

伤痕。钟林冬离开太原后来到美国，但她为她的家

乡太原而骄傲，因为她认为太原人聪敏，知道怎样赢

取胜利。而她的女儿卫弗利却把台湾当成太原。母

亲对女儿把太原和台湾混淆感到震惊与失望，而女

儿却不明白母亲为什么因为这点小错误而大发脾

气。这其中不仅有误听，更有一种深深的文化差异。

而罗丝认为中国人有中国人的意见，美国人有美国

人的意见，但在大多数情况下，美国的观点更好些。

在与白人丈夫特德的婚姻中完全丧失自我而导致婚

姻危机时，罗丝万分痛苦，她想到的不是寻求母亲的

帮助，而是找心理医生，这令母亲苏安梅感到痛心。

母亲认为“缺木”的女儿没有主见，应该听母亲的话，

而心理医生只会让女儿“糊里糊涂”，“黑蒙蒙”［"］。

! -代表中美两种文化的母女冲突
在母亲信守的中国文化传统中，家长的权力是

绝对的。母亲有安排操纵女儿生活，塑造女儿思想

的权利，女儿只有绝对服从的义务，否则，便是不孝。

而女儿生长在美国，一个崇尚“天赋人权”的国家，宪

法保护个人有神圣不可侵犯的权利。女儿们视母亲

的家长制为侵权［!］。吴夙愿深信女儿具有音乐天

赋，希望女儿吴精妹将来做一名钢琴演奏家。夙愿

靠帮人打扫房间，干杂活换回精妹每周一次的钢琴

课和一架可以每天练习的钢琴。精妹确信自己有不

为母亲弹琴和辜负母亲希望的权利，成绩并不是全

.，没有当班长，没有进斯坦福大学，甚至大学没念
完就退学了［"］。在母亲逼她去练琴时，她喊到：“我

不是你的奴隶，这不是中国！”而母亲夙愿用中文吼

叫：“只有两种女儿，顺从的女儿和自作主张的女儿。

只有一种女儿在这个家里，是顺从的女儿！”精妹喊

到：“我希望我不是你女儿，你也不是我妈！”［"］在中

国的文化传统中，“家庭”既代表着家长对子女的权

力，又意味着家长与子女相互依赖的关系。而美国

的个人主义价值观鼓励个人奋斗，强调自我实现和

独立意识。中国人重视集体的力量，乐意“有难同

担，有福同享”。美国人则宁愿在成功的道路上孤军

奋战，独享成功之乐，独吞失败之苦。母亲钟林冬和

女儿卫弗利的冲突折射出中国文化“相互依赖”和

“集体意识”与美国文化的“个人奋斗”价值观的冲

突［/］。钟林冬在女儿的生活中寻找自己的生活，在

女儿的成功中寻找成就感。女儿练棋时，母亲站在

身后充当保护同盟。比赛时，用她的红宝石给女儿

“好运”。赢棋是母亲的功劳，“我告诉我女儿用马将

军，她很快赢了”［"］。成功必然是母亲的光荣，每天

仔细地用软布擦拭女儿的奖杯，拉着女儿的手上街，

逢人便说：“这是我的女儿卫弗利。”她炫耀女儿，就

像炫耀她擦得锃亮的奖杯。母亲的行为让女儿恼

火，女儿的话语更让母亲伤心，卫弗利在大街上对母

亲说：“你为什么拿我来炫耀？如果你要炫耀，那你

自己为什么不学下棋？”［"］母女的冲突达到白热化。

二、小说中表现的中美文化融合

《喜福会》承认中美文化差异，不回避冲突，最可

喜的是它坚信不同文化最终融合是可能且必然的。

+ -母亲们逐渐接受美国文化
母亲们脱掉从中国带来的长袍，穿上美国式样

的衬衫和长裤，说着被女儿嘲笑的蹩脚英语，习惯了

每个周末的美国宗教活动。苏安梅在儿子苏兵不幸

溺海后，她首先想到的不是中国的菩萨保佑，而是西

方的上帝。她的祈祷以“0% 1$2”开始，以“.345”结
束，中间夹杂着中文［"］。钟林冬从开始的因为女儿

和美国男友私奔愤怒之下脱下鞋子打女儿和女婿，
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到后来接受女儿的美国男友瑞奇，并慈爱地教瑞奇

如何吃螃蟹。尽管瑞奇到钟林冬家做客时做出了许

多与中国文化不相符的行为：送一瓶昂贵的葡萄酒，

用筷子吃饭夹菜把汤汁滴到白衬衫上，对钟林冬表

面上谦虚实则等待别人赞扬的话语的误解，告别时

对未来岳父母直呼其名等等。钟林冬抛开文化差异

接受瑞奇，实际上是对美国文化与中国文化差异的

尊重和宽容。

! "女儿们对母亲有了更多的理解
随着岁月的流逝，原本在心里认同美国文化的

女儿们经历了事业、婚姻与家庭的挫折，对自己的边

缘地位有了进一步的理解，逐渐变得成熟，同时感受

到中国文化对她们也有着深刻的影响，母亲的严厉

只不过是一种自我保护。女儿们的醒悟，导致母女

矛盾逐渐缓和［#］。卫弗利发现母亲“以炒菜锅为盔

甲，以毛线针为剑，耐心而执拗地等待女儿的邀

请”［!］，等待着有一天能用标准的英语告诉女儿所有

良好的愿望。母女的对峙为的是向对方靠近。卫弗

利和瑞奇准备到中国度蜜月。瑞奇由衷希望钟林冬

同去，卫弗利想：我的另一部分认为这个主意不错，

我们三人，把分歧抛在身后，登上同一班飞机，一个

挨一个坐着，起飞，从西飞到东［!］。“起飞”标志着文

化宽容向文化融合的升华。而吴精妹在母亲去世后

更是感到无形的失落和内疚，她代替母亲上了“喜福

会”的麻将桌，并回到中国看望两个孪生姐姐。在中

国，她要求父亲用中文把母亲没有讲完的桂林故事

讲完。父亲告诉精妹，母亲如何被迫把她的孪生姐

姐遗弃在从桂林到重庆的逃难路上，后来多方查找

未果后所经受的精神磨难以及母亲名字夙愿和精妹

名字的美好含义。精妹真正理解了母亲和母亲对她

的希望。对母亲的真正理解意味着文化隔膜的消

融。当精妹与她的孪生姐姐在上海机场紧紧拥抱在

一起，呼唤着“妈妈，妈妈”时，东西方文化完全交融

为一体。看着孪生姐姐，精妹终于看清了自己的文

化身份：现在，我也看到了我身上哪一部分是中国

的，它是如此明显。它是我的家庭，它在我的血液

里，经过这些年，它终于奔放出来了［!］。

$ "中国的崛起促进中美文化融合
“弱国无外交”，同样，贫穷的国家在经济强盛的

国家文化面前自然处于“失语”状态。只有国家强

盛，才会改变其他文化对本国文化的偏见和歧视，从

而消解文化霸权达到文化的融合。“喜福会”的母亲

们于上个世纪的 #%年代移民美国，那时的中国处于
兵荒马乱之中，国家积贫积弱。新中国成立后，经济

有所发展，但又经历了“文化大革命”。中国共产党

在治理国家，发展经济上经过了从计划经济到市场

经济，从闭关自守到改革开放的探索过程。人民生

活逐渐富裕，国家逐渐强大，中国越来越活跃于世界

大舞台上，在政治、经济、文化、外交等方面逐渐得到

世界的尊重。小说中，苏安梅积攒了 ! %%%美元，带
了一大箱美国衣物等物品回中国看望弟弟。没想到

不仅是安梅的弟弟，还有弟弟妻子的异母弟妹们、远

房表姐、远房表姐的丈夫、远房表姐丈夫的叔叔以及

他们带来的丈母娘和孩子，甚至村子里的朋友，一共

!&个人从宁波到杭州迎接安梅这位海外亲戚。这
些人花光了安梅的 ! %%% 美元，瓜分了那一大箱礼
品，甚至其中一个表姐的叔叔要了安梅用外汇兑换

的 ’%%%元人民币贷款说是要买摩托车，随后拿着钱
消失了。本想用这 ! %%%美元让她的亲弟弟按照共
产主义者的标准变得富裕和快乐的安梅，最后发现

自己耗尽 (%%%美元的好意而空手回美国［!］。几年
后，钟林冬回中国探亲，却发现中国家家都有彩色遥

控电视机，亲戚们说只要回来看他们就足够了，不需

要任何礼品［!］。苏安梅的弟弟也从宁波寄还姐姐

(%%%美元外加利息［!］。吴精妹来到广州，看到四处
都是高楼大厦，从远处看像是美国的大城市。进到

预定的宾馆，宾馆的华丽让精妹以为弄错了宾馆，或

者是旅行社代理商从中吃了回扣来坑他们。她不相

信这是信仰共产主义的中国。而当她到宾馆预定柜

台准备取消这个“预定错误”时，被告知房金就是她

希望的不贵的 $#美元时，窘迫极了。精妹父亲广州
农村的阿姨自豪地告诉他们：儿子们在自由市场卖

菜很成功，建了 $层楼的新砖房，每年钱挣得越来越
多，并不只有你们美国人知道怎样致富［!］。中国的

富裕让钟林冬自豪地吹嘘，让苏安梅喜极而泣，让吴

精妹惊讶。有着强大祖国支撑的美国华裔们所代表

的中国文化日益得到美国人的理解和尊重，从而与

美国主流文化的融合也就成为必然。

东方，是万物开始的地方，是太阳升起的方向，

风吹来的地方。［!］小说从精妹代替逝世的母亲在“喜

福会”麻将桌的东方坐下开始，以精妹从西方的美国

回到东方的中国结束。这个从东而始、以东而终的

过程，也许预示着中美文化从隔阂、冲突到最终融合

的必然性。

参考文献：

［)］程爱民，张瑞华 "中美文化的冲突与融合———对《喜福
会》的文化解读［*］"国外文学，!%%)（$）：+&!(!"

［!］,-. -" ,/0 *12 3456 7849［:］" .0; <1=6：>?88?@AB@0 >116C，
)(+(：)%!$$)"

［$］刘晓红 "隔膜·冲突·融合———《喜福会》的跨文化审视
［*］"思想战线，)((+（(）：#%!#’"
［#］杨靖 "试论华人小说《喜福会》的思想文化内蕴［*］"安徽
农业大学学报：社会科学版，)(((（!）：)%&!)%+"

·(#·




